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THUITOJOI'TYHI OCOBJIMUBOCTI KOHHOEIITIB BIKTOPIAHCBKOI'O JTUCKYPCY

Y emammi okpecneno ocnosni munonociuni ocobnueocmi KoHyenmie GiKmMopiaHcbKo20 OUCKYPCY 3 GUOLIEHHAM U
OOIPYHMYBAHHAM NOHAMMA OOMIHAHMIE BIKMOPIAHCMEA,, BUOKDEMIIEHO Ul ONUCAHO JIHESBOKYIbMYPHI A NiHEB0KOSHINUG-
Hi napamempu 8iKMmopiancbKo2o OUCKYPCY AK OCHOBHI CKIAOHUKU 11020 CUCEMHO20 NPOCIOPY 3 NOOANbULUM AHANIZ30M
iXHbO2O OUCKYPCOMBIPHO20 nOMeHyiany.

Bixmopiancoruil ouckypc poszensioaemucs K cucmema KOSHIMUGHUX I KOMYHIKAMUBHUX CKIAOHUKIG, 6 KIU nepuii
NEePeBadiCHO BUHAYAIOMb 1020 3MIcm, a Opyel — 1ioeo ¢opmy, cmpykmypy i cmpameeii. 13 ybo2o sunIUBAE, WO adeKkean-
HULL QHATI3 OOMIHAHMIB BIKMOPIAHCHKO20 OUCKYPCY MAE 8I00Y8AMUCS NAPATENbHO 3 080MA HANPAMAMU — BCIAHOBeHH S
ma Kamanozizayis MeHmaibHux OOUHUYb, U0 GOPMYIOMb 1020 CMUCTOBULL NPOCMID, 3 00HO20 OOKY, A MAKOXMC 3 SCYE8AHHS
cnocobis i 3akoHomiprocmett ixuboi mamepianizayii — 3 iHU020.

s munonozizayii KonHyenmie 8IKMOPIAHCLKO20 OUCKYPCY UKOPUCTIAHO [HMe2PaAMUSHUL Memoo KOMOIHAYIT 1iHe60-
KOSHIMUBHO20 U JTH2BOKYILIMYPHO2O NIOX00I8, OCKINbKU NEPUULl 0A€ 3MO02Y GUABUMU OCOONUBOCT YCMPOIO 2IUOUHHUX
PO3YMOBUX CIMPYKMYP, A OPY2Ull — HAYIOHAIbHY CheyuiKy ix oghopmieHHs.

Vaenenwns npo nagxonuwne, npumamarte OpUMAaHcbKOMY JiH280COYIYMY, WO NEPedasanocs 3 NOKOMIHHA 8 NOKONIHHS
WIAXOM CIMBOPEHHs 00pa3ie, CUMBONI8, apXe- | CMepeomunia, y momy 4ucii i MOBIeHHEBUX, CIAL0 NPAMUM NOKAZHUKOM
MUnonoeii doMinanmis gikmopiancmaa.

Tunonoeiuna npuHanexlcHicmb OUCKYPCY SIK COYIOKYIbIMYPHO MAPKOBAHO20 NPOOYKMY KOMYHIKAYIi 3yMOGII0E Xapax-
mep 8MINIOBAHUX ) HbOMY KOHYenmig, ix 6i0- [ niobip (cenexyiio it adcopoyiio), ujo 0ae 3mocy 2060pumiu PO Hb020 K NPO
cykynuicmo Konyenmis. Habip ycix akmyanizo8anux y Ouckypci MEHManbHux 0OUHUYb Y pOIMAimmi iXHix KOZHIMueHo-
CeMAHMUYHUX B1ACMUBOCMEL MA JIHESBOKYINYPHUX PUC POPMYE 11020 KOHYENMYaLIbHULl NPOCIP.

Konyenmyanonuii npocmip 6ikmopiancbkoeo OUCKypCy AK CUCTNeMA MUCTIEHHEBO-MOBIEHHEBOI 83AEMOOI NPeOCMABHUKIE
bpumancekozo cycninocmea XIX cm. ghopmyemvca MeHMAanbHUMU penpe3eHmayiamu iXHix YiHHICHUX, emuyHuX U ecmemuy-
HUX npiopumemis. Hozo ninzeicmuuna peghrexcis nepeddbauac pe2lamenmayito 8HCUMKY MepMiHa «KOHYEnmy, munoioeiza-
Yito penesanmuux OJisi Hb020 KOHYENMYdabHUX OOUHUYD, d MAKOIC PEKOHCMPYKYIIO CUCTEMHUX 83AE€MO386 SI3KI8.

Knwouosi cnosa: munonozizayis. GiKMopiaHcbKuil OUCKYPC, KOHYENMYATbHULl RpOCMIp, OOMIHAHMU, KOHYEenmu,
MeHMANbHI OOUHUYL.
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TYPOLOGICAL FEATURES OF VICTORIAN DISCOURSE CONCEPTS

The article outlines the main typological features of Victorian discourse concepts with the selection and substantiation
of the concept of Victorian dominants, highlights and describes the linguistic, cultural and linguocognitive parameters of
Victorian discourse as the main components of its system space, followed by analysis of their discourse.

Victorian discourse is seen as a system of its cognitive and communicative components, in which the former mainly
determine its content, and the latter — its form, structure and strategy. It follows that an adequate analysis of the dominants
of Victorian discourse should take place in parallel in two directions — the establishment and cataloging of mental units
that form its semantic space, on the one hand, and clarifying ways and patterns of their materialization — on the other.

An integrative method of combining linguocognitive and linguocultural approaches was used to typologize the
concepts of Victorian discourse, as the former reveals the peculiarities of the structure of deep mental structures, and the
latter the national specifics of their design.

The notion of the environment inherent in British linguistic society, passed down from generation to generation
through the creation of images, symbols, archetypes and stereotypes, including speech, became a direct indicator of the
typology of Victorian dominants.
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The typological affiliation of discourse as a socio-culturally marked product of communication determines the nature
of the concepts embodied in it, their selection and selection (selection and adsorption), which allows us to talk about it
as a set of concepts. The set of all mental units actualized in the discourse in the diversity of their cognitive-semantic
properties and linguistic-cultural features forms its conceptual space.

The conceptual space of Victorian discourse as a system of thought-speech interaction of representatives of the British
society of the XIX century. is formed by mental representations of their value, ethical and aesthetic priorities. His linguistic
reflection involves the regulation of the use of the term “concept”, the typology of relevant conceptual units, as well as

the reconstruction of their systemic relationships.

Key words: typology, Victorian discourse, conceptual space, dominants, concepts, mental units.

IMocTanoBka npo6aemu. OcMUCIICHHS 1 y3aralib-
HEHHSl eMITIpUYHOTO JIOCBiJly BHBUYCHHS KOHIICTITIB
BTUTIOETBCS B CIIPO0ax 1HBEHTApHU3allil KOHIEITOJIO-
rYHUX HaJ0aHb MOBO3HABCTBA, 30KpEMa, B pO3pOOIIi
PO3rOPHYTUX KIACU(IKAI[il MEHTAJIbHUX OJIUHHIIb.
[Ipu IbOMy KOHIIENITH TPAAMIIIHO TMOMUISIOTHCS Ha
JIHTBOKOTHITHBHI 1 TIHTBOKYIBTYpHi. Cepen mepumx
BHOKPEMITIOIOTHCS PO3YMOBI KAPTUHKH, CXEMH, THIIE-
poHimu, ¢pelimMu, iHcaliTH, cueHapii, KajaeHZocKo-
MiYHI KOHIENTH, TeIITajbTH, y3arajJbHeH1 YsSBICHHS,
TIOHATTS, MPOTOTHIM, IPOIO3UIIi, THUIAXI TOIIO.
Tumosoriss THTBOKYJIBTYPHUX KOHIICTITIB PO3PI3HIE
yHiBepcasbHi/ciennudivHi, napameTpuyHi/Hemapame-
TPUYHI, PErySTUBHI/HEPETYIATUBHI ONUHHULI.

AHagi3 gocaigxkeHb. Y OpUTaHCHKIH icTopii
XIX cromiTTa Maiixke OBHICTIO 30iraeTbest 3 BikTo-
PIaHCBHKOIO eToX010, SIKa Majla HaA3BUYalHNUN BIUINB
He JHIIe Ha Bci cepu OyTTS OpUTAHINB, a U TEB-
HUM YMHOM Ha CTAHOBJICHHS aHIIIO-aMEPHKAHCHKOTO
cBiTy. CaMe I1e MOSICHIOE 3aIliKaBICHICTh BUCHHUX IO
BIKTOpiaHCTBA SIK MOJITHYHOMY, EKOHOMIYHOMY, CYC-
MiTbHOMY siBUINY. Taki TOHSATTS, SIK BIKTOpPiaHCHKI
MIHHOCTI, TPaAMIIii, CTHJIb, MOBJICHHEBI OCOOIMBOCTI
MTOCTIIHO 3’ SIBIISFOTHCS B TIPALISX 13 ICHXOJIOT11, Kyib-
TypoJorii, mHrBicTUKH Ta iH. Ha *ainb, ykpaiHChKi
JOCHITHUKY HE TPUAUUIN JOLUIBHOI yBaru LbOMY
Ba)XJIMBOMY SIBHIIY B iCTOpii CyCIiIBCTBA, X0Ua 3Ha-
YUMICTh BIKTOPiaHCTBA BaYKKO MEPEOI[IHUTH.

Oco0MMBOCTI CKIIATy MUCIICHHS i BAJIOPATHBHI TTPi-
OpPHUTETH HapOAy 3aKapOOBYIOTHCS B TaM SITKax HOTO
IYXOBHOI KyJIBTYypH, 30KpeMa, B JIiTepaTypi. 3 omusiny
Ha I1€ LIJIKOM MPaBOMIPHUM BUIAETHCS PO3IIISL XYAOK-
HiX TEKCTiB BiKTOpiaHCHKOT €MOXH SIK BiIA3EpKaICHHS
crocoOy cBiTOOAYEeHHS i CBITOCTIPUMHATTS OPUTAHIIIB
Hanpukiami XIX cT. BiktopiaHcbka KymnbTypa chopmy-
BaJia BIIACHI MOPAJIbHI IIIHHOCTI CIIPaBeUIMBOCTI, CBO-
001 TOIIO, CUCTEMa SIKMX He OyJia OTHOPITHOO aHi B
TEMIIOPAJILHOMY, aHi B colliaibHOMY Iij1aHi. Tak, ii 1iH-
HICHI OPIEHTHPH CYTTEBO BiIPI3HSIOTHCS HA MOYATKY i
Hanpukiam XIX cT., 3 omHOTO OOKY, Ta 3aJIEXKHO Bif
MIPUHAIEKHOCTI Cy0’€KTa 0 CEepeaHbOro KIacy 4u
apUCTOKpATii — 3 iHIIOoTO.

Merta crarTi. OueBHJHO, HETOMOT€HHICTb 1 CyTiep-
CUJIMBICTh BIKTOPIaHCHKOT KYJIBTYPH 3aKJIaJIeHa B caMiid
OCHOBI CBiTONISMY ii TPEJCTAaBHUKIB, MPOHUKHYTH

B TAIHCTBO SIKOTO MOXKHA JIMILE LUIIXOM PETEIbHOTO
aHaJli3y MOro KOHIENTYaJlbHUX JIOMIHAHT, 10 CBOEH)
Yeproro nepeadavac ix CTpyKTypHY THUIIOJIOTI3AIliio Ta
CHCTEMATH3ALIII0, 110 € METOIO HAILIOI CTATTI.

Buknaag ocHoBHoro marepiaiy. Po3mexyBaHHA
JIHTBOKOTHITUBHUX 1 JIIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHLICHTIB
BUJAETHCS HEMPABOMIPHUM, OCKUIBKH CTBOPIOE 1JIIO-
3110 BIZIOKPEMJICHOTO, 130JIbOBAHOTO iICHYBaHHS JIBOX
BiJIIOBITHUX CETMEHTIB (MOBHO) CBiIOMOCTIi. biibi
IMOBIPHO TIPUITYCTHUTH, 110 KOHIICTITH SBIISTIOTH COOOT0
CHUHKPETHYHI MEHTAJIbHI yTBOPEHHSI, «KBAHTH CTPYK-
TypoBaHoro 3HaHHs» (IlomoBa, 2007: 4), Oynb-sKuit
aKTyaJIbHUH CTaH SKUX BXKE MICTUTB y CO01 pO3MaiTTS
BCIX iX MOTEHIIHHUX CTaHIB, a OTXKE, JIHIBOKOTHi-
TUBHUH Y1 JTIHTBOKYJIBTYPHHUN aCTIEKTH MTOCTAIOTh HE
I epeHITliiHOI0 03HAKOI0 KOHIICTITIB, a JIMIIE CIIO-
cobom ixHbOI iHTeprperanii. Tak, HapuKiIam, BIKTO-
plaHChKUI KOHLENT MODESTY/CKPOMHICTH € pery-
JSITUBHUM, OCKIJIBKM HOTO akTyaji3alisi Mae Ha MeTi
CTpUMYBaHHS JIOACHKUX Tpuctpacteit (LlleBuenko,
2010: 77), i BogHOYAC KaJCHIOCKOIIIYHUM, OCKITEKH
HOTO CTPYKTypa IHKOPTIIOPYE CYKYIHICTh CIIEHApiiB Ta
(peiiMiB, TIOB’13aHUX 13 IEBHUMHU MTOYYTTSAMH 1 TIepe-
xuBanHsaMH (baOymikun, 1996: 67). Lle nae nincrasu
BBa)KaTH, IO JIIHTBOKYJIBTYPHHI BHUMIp KOHLENTY
BiJI0MBa€ HOro 3HAYYIIICTh JIJIS TICBHOI'O €THIYHOIO/
COITIaTbHOTO yTPYIIOBAHHS, a JIIHTBOKOTHITUBHUMA —
BUCBITIIIOE HOTO IMIMOMHHY MEHTAJIbHY CTPYKTYDY.

KorniTiBHa opranizamiss KOHIENTy BHU3HA-
yae Habip 3aco0iB HOro MOBHOI pemnpeseHTauii Ta
3yMOBITIOE CIIOCOOM HOTO akTyasizamii B AUCKYpCI.
VYV 3B’S3Ky 3 UM JIOTIYHOIO BHJIAETHCS TaKa TOCIi-
JIOBHICTH JOCIHITHUIIBKAX TIPOIEAYP, B SKil KOH-
LENTyalbHOMY aHali3y BIKTOPiaHCBKOTO IHCKYPCY
nepenye KOTHITUBHA THIIOJIOTI3allisl HOTO KIFOUOBUX
KoHIenTiB. He3Baxkarouu Ha Te, IO MOPSI 3 OCTaH-
HIMH KOHIleNTOC(epa BIKTOPIAaHCHKOTO IHCKYPCY
MICTUTh TaKOX YHIBEPCAIbHI OTWHUII, MPEAMETOM
HAIIOl yBard € JIMIIE Ti KOHIIETITH, COIIOKYIBTYpHI
0COOIMUBOCTI SIKUX (POPMYIOTH crierudigamii mpodins
BIKTOPiaHCHKOTO JMCKYpCY. IXHs KOrHiTHBHA Oy/10Ba
BUSIBIISIETBCSL PI3HOPIHOIO 1 BU3HAYAE KOHIENTH SIK
VSIBJICHHS, IHCANTH, TCIITAIBTH, CXEMH, (PpEeHMH, KOT-
HITUBHI ClleHapii, FiNepoHiMH, KaJIeH 0 CKOIYHI KOH-
LENTH 1 JIHTBOKYJIBTYPHI THIIAXI.
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Konyenmu-yaenenna € y3aralbHCHHUMH UYyTTeE-
BUMH 00pa3aMu pi3HOMaHITHUX MPEIMETIB Ta SBHUII
niticaocti (bommeipes, 2001: 36), mo npencTaBieHi
y BIKTOPi1aHCHKOMY JIUCKYPCi OUHUIISIMH FIRE-PLACE,
PICTURE, BAKED BEANS i PUDDING. IXHs cTpykTypa
BipI3HAETbCA TimepTpodoBaHO0 0Opa3HO-acolia-
THUBHOIO CKJIaJIOBOIO YaCTHHOIO, OCHOBY SIKOT CTaHO-
BUTH Bi3yai3allis IEBHOTO SBUIIA, TOETHAHA 3 TOCBI-
JIOM HOTO CTIpUHHATTS 1HIIUMHA OpTaHaM# Iy TTs. Taxk,
HaNpHUKIAA, YSIBICHHS PUDDING KOHCTHTYIOEThCS
O3HAaKaMM ‘M’SIKUK’, ‘TycTuit’, “KUpHUN’, ‘coJOof-
Kui’ 1 Bisyasizye nmomyisipHy B bputanii crpay, sika
nepeadavana JoJaBaHHs MYKH, MOJIOKa Ta (PPYKTiB 1
3a3BHYA MOJABATIOCS Ha JIeCepT.

Incaiimu  sBISIIOTH  COOOI0  «3allaKOBaHYy» B
cioBi iH(OpMAIli0O PO KOHCTPYKIiIO, BHYTPIIIHIA
ycTpiii a00 (QyHKIIOHATFHE TIPU3HAUCHHS TpeMeTa
(babymkuH, 1996: 58). OcTaHHs 03HaKa € PEJICBaHT-
HOIO JUTSI BIKTOPIaHCHKOTO JICKYPCY 1 peaizyeThCst
iHcaliTaMy BONNET, HAT, HANDKERCHIEF 1 GLOVES,
3aJIOMJIIOIOUUCH KPi3b IIYPUTAHCHKY, CBSTEHHHLBKY
BIKTOpiaHCHKY MOpaib. Tak, 3adikcoBaHe KOHIICTITOM
BONNET NPHU3HAYEHHsI JaMCBKOTO KaIleJIoIIKa oS-
ra€e B aKICHTYBaHHI MPUHAJICKHOCTI ii BIACHHUIII JIO
BiJIMIOBIZIHOT BEPCTBU CycHibeTBa. OCKUIBKH PO3ITY-
LIEHE BOJIOCCSI BBAXKAJIOCA HENPHUCTONHICTIO, SIKY He
MorIia co0i JIO3BOJMTH CIPABXKHS JIl, KaIleTFOIIOK
[IOCTYIIOBO CTaBaB YAaCTUHOIO 3a4iCKH (caMe ToMy
JaM{ HE MaJli 3HIMaTH HOro y MpHUMIIIEeHH]).

Tewumansmu BUTIYMAdyIOThCS SIK KOMIUIEKCHI
(byHKIIOHANBHI CTPYKTYPH, IO YIOPSAIKOBYIOTH PO3-
MaiTTs OKpEMUX SBUII y CBIAOMOCTI, SIK 3aKpITIeH]
CJIOBOM IIUJTiCHI 00pa3u. BoHU moetHy 0T y 001 9yT-
TEBI 1 paIliOHaNbHI €JIeMEHTH, a TAKOXK JMHAMIYHI 1
CTAaTUYHI aCIIEKTH 00’ €KTIB Ta SIBMILL, [0 BiAOMBAIOTH
(bonmeipes, 2001: 36-38). Ha nymky I. A. Ctepnina
(Crepuun, 1997: 24-26), 1o remTajibTiB HaJEKATh
TaKOXK KOHIICTITH, THTEPIIpETallisi IKUX BiJ0yBa€ThCsI
gepe3 MPOTOTHITH — POIOBI TEPMiHI UM y3araabHIOI0T1
onuHMII (TITax, TBAPUHA, OJIAT, TIOCY/T TOIIO).

st BIKTOPiaHCHKOTO AMCKYPCY XapaKTEPHUM €
remTagbT MONEY, CTPYKTypa SIKOTO MiCTHTH MPOTO-
THUIOBI 00pa3H, YyTTEBI Ta pallioHaIbHI KOMIIOHEHTH.

IIpupona konyenmis-cxem tmomiOHa 7O KOHIIETI-
TiB-ySIBJICHB, ajie, Ha BiAMIHY BiJl HUX, Haragye He
JKUBOITHC, a TpadikKy, OCKUTBKA € MEHII po3podie-
Hotw B netansax (baOymkun, 1996). ¥V pasi 3 BikTO-
piaHcbKMMHU KoHIenTaMH LONDON 1 CITY BOHa
(opMy€eThCS YSBICHHSIMH TPO CYKYIHICTh ypOaHic-
THYHUX 00’€KTIB 1 CIOCOOM iX pO3TalIyBaHHS CTO-
coBHO onuH onHoro. [lop.: Under the over-swinging
lamps — swinging ever brighter in the better streets,
and ever dimmer in the worse-and by lighted shops,
gay crowds, illuminated coffee-houses, and theatre-

doors, to one of the city gates INC/; Fortified towns
with their stockades, guard-houses, gates, trenches,
and drawbridges, seemed to the mender of roads, to
be so much air as against this figure /TC/.

Konuenmu-ghpeiimu BTIOPSAIKOBaHI SIK CYKYTI-
HICTh acoriamiii, 1mo 30epiraroThCs B TmaMm’sTi Ta
IMIUTIKYIOTh KOMIUIEKCHY CTEPEOTHIIHY CHUTYaIlio
(Bongpipes, 2001: 37). Bouu momiOHi 10 «kampy»,
B paMKH SIKOTO TOTparuisi€e Bce, IO THIOBE 1 Mae
CeHC mis Iri€l cykymHOCTI oOctaBuH (baOymkuw,
1998: 19). ®peiiMu BUKOHYIOTh BRKIIMBY PAKCHIHY
(byHKLII0, OCKIJIBKH JIIOAUHA, CTUKAIOUUCH Y poLeci
CBOE1 JIISUTBHOCTI 3 TEBHOI KHUTTEBOK CHUTYAIII€l0,
aKTHBI3y€ B mam siTi TOTOBI (peiiMu, SKi JaroTh ii
3MOTY TiSITH BiITOBITHAM YHHOM.

VY KOHIIETITyaJIJbHOMY TPOCTOPi BIKTOPiaHCHKOTO
JUCKYpPCY PpeiiMOBY CTPYKTYpY MatOTh HOME, WORK,
SPORT 1 FAIR-PLAY. KOHIIENIT HOME, 30KpeMa, KOHCTH-
TYKOETBCS TAKUMHU CJIOTaMHU Ta IXHIMHU 3HAYCHHSIMU
BIJIMIOBIIHO: CTIHU — ‘3axwuiteHicts’ (The wind was
blowing again, the rain was beating on the house-tops,
and the larger spaces through which he had strayed
contracted to the four walls of his room (Dickens),
IAX — ‘TpuTynoK’ (fo be left without the roof over the
head), ‘OnusbkicTs’ (to live under the same roof with),
JIBEPI — ‘TIpuBaTHICTB  (f0 keep open doors, to open
the doors / to close the door), ‘xopmon’ (And home
seems such as shelter after out of doors (Dickens),
BOTHUIIE ‘3aTtuliok’ (although there was nothing to
see but Bella in a musing state of happiness, seated in
a little low chair upon the hearth... (Dickens), ‘cim’s’
(the joys of family and hearth).

Kozcnimueni cuenapii (CKpuITH) SBISIOTH COOOIO
OCOONIMBUI THUI KOHIICTITIB, SKi peali3yloTh O3HAKU
‘pyx’, ‘PO3BHTOK’ 1 MAarOTh CIOKETHHH XapakTep
(Schank, 1977: 19). BoHM CTpyKTypyIOThCS SIK
MOCTIIOBHICTh TUHAMIYHO PENpEe3eHTOBAaHUX (peii-
MiB (eTamiB, €mi30[iB), IO PO3TOPTAETHCS B Hacl
(bommeipes, 2001: 38). [IpomykTamMu BiKTOpiaHCHKOL
€MOXH € TaKi KOHIIeTITU-CIIeHapil, sIK TEA, CHRISTMAS
1 WEDDING. Tak, Hampukiaja, WEDDING iHKOPIIOpY€
Taki KOMIIOHGHTH: ‘OOpaHHs HapeueHOi/Hapeye-
HOro Oarbkamu’, ‘OCBITYCHHS’, ‘TIOBIJOMJICHHS PO
Becums’, ‘mepeMoHis’ (bridesmaids, groomsmen, to
give the bride away, church, guests, wedding ring,
wedding party, wedding gifts), ‘BecimbHa MOIOPOK’.

Konyenmu-zineponimu  xBamidikyroTecs  SIK
JIOTIYHO CKOHCTPYWOBaHI MEHTaJIbHI OJIMHWUII, Yy3a-
rajbHEHHs, 1030aBieHi o0paszHocTi, BepOaybHi
PEIIPE3EHTaHTH SKUX allelIioI0Th HEe JI0 MEeBHOI po3y-
MOBOT KapTHHKH, a JI0 JIOTIYHUX KOMIIOHEHTIB Bi/IITO-
BigHoro nousTTs (badyuikun, 1996). V BikTopiaHCEKY
JI00y 3aBJISIKH LLIECIIPSIMOBAHIHN JIepKaBHIN MOJITHILI
Ta 0COOUCTUM 3yCHIUISIM KOPOJIEBH OCOOIMBOI 3HAYY-
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I0CTi Ha0yBaKOTh CIMEHHI TpauIlii Ta IMiHHOCTI, M0
3HAXOIUTh BiOOpakeHHSI B 3aTpeOyBaHOCTI Timepo-
HiMy FAMILY B T€KCTaX BIKTOPiaHCHKOTO JUCKYPCY.

l'imepoHiM FAMILY TO€IHYE y CBOIH CTPYKTYpi
KOMIIOHEHTH, SIKi JU(PEPEHITIOIOTHCS 3a TCHICPHUMHI
Ta BIKOBUMH O3HAaKaMH (PARENTS — CHILDREN, WIFE —
HUSBAND, MOTHER — FATHER, DAUGHTER — SON, SISTER —
BROTHER). Xapakrep iX BHYTpIIIHIX B3a€MO3B’sI3KiB
3YMOBITIOETBCSI CTYIIEHEM CIIOPiTHEHOCTI 0Ci0, ysiB-
JICHHS TIPO SIKi BOHH BiIOWBAIOTH.

BikropiaHchKi KOHIICTITH POLITENESS,
PUNCTUALITY, MORALITY, MODESTY MOXXHa BH3Ha-
YUTH SIK «Kaendockoniuni» (badymkun, 1996: 67),
OCKIJIbKM BOHHM HE MAalOTh MOCTIHHHX, (IKCOBaHMX
acolliaTiB, pO3ropTalUUCh Y JAUCKYPCl TO SK pO3y-
MOBI KapTHHKH, TO K (PpEHMH, CXeMH UM CIICHApIi.
Kaneiimockoniudi KOHIIEIITH 3aBK 1 IT0B’ 13aH1 3 [IEB-
HUMH TIEPESKUBAHHSAMHU U €MOLISIMH, TOMY y BIiKTO-
plaHCbKOMY IHUCKYpCi, IIO BiJOMBa€ HACTaHOBY Ha
CTPUMYBAHHS TIOYYTTiB, L[l ETUYHI KOHIIENTH HaOyBa-
I0Th SICKPaBO BUPAKEHOTO PETYISITHBHOTO XapaKkTepy.

Jinzeokynomypnii munadxc € y3arajJbHCHUM
00pa3oM MpejcTaBHUKA MEBHOI COMialbHOI IPyNu B
paMKax KOHKPETHOI KYJIBTYpH, IKHH MOYKHA BII3HATH
3a crneuu(piuHUMH XapaKTepUCTHKaMu BepOanbHOL
Ta HeBepOalbHOI MOBEIIHKM I IIHHICHOI Opi€eHTa-

...............................................................................

uii. Tak, 30KpeMa, JIHTBOKYJIBTYPHHUH THHAX LADY
KOHIICTITYaTli3y€ «MOJICJIbHY OCOOHMCTICTHY» BIKTOPI-
AHCBHKOI JKIHKH, YECHOTAMH SIKOI € ‘IIJISIXETHE I10XO0-
JOKCHHS', ‘BHUXOBAHICTB', ‘TIOPSIIHICTH’, ‘BHTOHYE-
HUU CcMak’, ‘JIOCTOWHA IIOBENiHKa , ‘BIIAHYBaHHS
Tpamuuiii’. Came JiHMBOKYJABTYPHUH THIAX Hak-
OlTBII SICKPaBO YHAOUYHIOE MiaJICKTUYHUH 3B’S30K
JIHTBOKOTHITUBHOIO 1 JIHTBOKYJIBTYPHOTO. Bymyun
MEHTAJILHOIO CTPYKTYpOIO, IO BimOOpakae THIIi-
30BaHUI JIOCBiI Y MOBHIN CBiJIOMOCTi, BiH MICTHTh
TaKOX iH(GOpPMALiI0 MPO XapakTep LbOTO IOCBILY,
Ha BiIMiHY BiJ] iHIIMX PO3MISIHYTUX PO3YMOBHX KOH-
CTPYKTIB, 1O € Juie (opMaMu, sIKi Pi3HATHCS JeTa-
Ji30BaHicTIO 3MicTy. KOTHITHBHHN THI KOHLIENTY B
MTOETHAHHI 3 HOTO COIIOKYABTYPHHM BMICTOM BH3HA-
yae Horo Micie B 3arajbHiil CHCTEMi KOHIICTITyallh-
HUX KOHCTAaHT ITi3HHOTO BIKTOPIaHCHKOTO JTUCKYPCY.

BucHoBku. Turosnorizailis KOHIENTIB BIKTOpiaH-
CBKOTO JIUCKYPCY € CUCTEMOIO MOBJICHHEBO-MHUCIICH-
HEBOI B3a€MO/I11 MEHTAIbHUX, ETUYHMX 1 €CTETUYHUX
npioputeTiB. [IuTaHHS BUBYECHHS TEMH THIIOJIOTI3AIIi1
Ta CHCTeMaTu3allii KOHIIETITIB BIKTOPiaHCHKOTO JTUC-
Kypcy 3aiiMae 4iibHEe Micle B Cy4acHid Haymi. AJje
npobiemMa Halle)KUTh 10 BXKIIUBUX 1 JOBOJI Cyrniepey-
JIUBUX, TOMY TEPCIEKTUBH MOAAJBIINX JIOCHIHKEHb
y il Tamy3i € OYeBUTHIM.
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